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Mindössze alig «így hónap tapasztalata áll 
csak még előttünk, mióta a vásárcsarnokok a köz­
forgalomnak átadattak, de ez az aránylag rövid 
idő elég arra, hogy lel ismerj ük, miszerint a ba­
romit és hozzátartozandókbói eredő jövedelme a 
tenyésztőnek gyarapodni fog, ha árui eladásánál a 
csarnokokat igénybe veszi. Leölt és élő baromfi, 
tojás egyaránt kelendő áruezikkek a csarno­
kokban s egyik hatósági közvetítő: a Magyar 
Gazdák V ásárcsarnok Ellátó Szövetkezete az 
élelmi ezikkek kezelésére, csomagolására és 
szállítására vonatkozólag utasítást is adott ki, 
melyben mind azt a tudnivalót megtalálja a 
tenyésztő, melyre szüksége van, hogy piacz- 
képes állapotban küidhesse he termékeit. Az 
(tasitdst a szövetkezet ügyvezetösége portó­
mentesen küldi meg, minden ez iránt az iro­
dájához fordulónak, mely iroda a Központi vá­
sárcsarnokban van elhelyezve.

A tenyésztők tájékoztatása végett köz­
lünk egyes általános tudnivalókat az utasítás­
ból. A beküldött aruk a beérkezés sorrendje 
szerint kerülnek eladásra, s a beküldő kiköt -

rint osztályozva, szellős kosarakban szállítandó 
akként, hogy élég helye legyen abban állni 
vagy ülni. Minta- és szállító-kosarak kívánatra 
rendelkezésre állanak a szövetkezetnél. A vá­
sárcsarnokok berendezése az eddig használt 
u. n. gömbölyű baromfikosarak használatát ki­
zárja — iegczélszerübb tehát a szövetkezet 
utján egy mintakosarat rendelni — mely a 
szükséges méretek szerint van készítve.

Úgy a kosarakon, mint a fuvar-levélen 
is a szállítmány neme és darabszáma pontosan 
kiteendö.

Leölt baromfi.

Csak hűvös időben küldendő, mivel ha a 
nyári melegben küldetik, gyors romlandósága 
folytán csak rosszul értékesíthető. Télen elő­
nyösebb a baromfit leölve, niint élve küldeni.

Czélszerü a baromfit egy nappal a leölés 
előtt csak sózott tejjel etetni, mivel igv húsa 
gyengébb és tartósabb. A begynek üresnek kell 
lenni. A leölés a nyak átvágása által történik. 
Szúrt, leperzseli vagy forrázott baromfi nehe­
zen értékesíthető.

Minden baromfinál libák és kacsák kivé­
telével a belek kihuzandók.

A leölés után a baromfit néhány órán át 
szellős, nem tulhideg helyre fel kell akasztani, 
hogy a belső melegtől (életmeiegség) megsza­
badulhasson.

Fagyasztani nem czélszerü, mert ilyenkor 
felülete megfagy és belseje annál hamarabb 
romlik.

A szállítás szagtalan száraz szalma között 
szellős kosarakban vagy oly ládákban történik, 
mely csak léezekke! van lezárva.

A fuvarlevélben részletezni kell nem és 
szám szerint a beküldött baromfit, hogy hány 
drb csibét, kappant vagy kacsát stb. tartalmaz 
a küldemény.

Tojás.

Nagybani és kivitelre szánt tojáskiiWe- 
mények 1440 darabot tartalmazó ládákban szál­
líttatnak.

A piaezi szokásoknak megfelelően e ezélra 
150 cm. széles és 25 cm. magas faládákat kell 
használni, melyek a középen egy elválasztó 
deszkával vannak ellátva. A láda két hossz­
oldala három darab íéczbői áll, melyek egv- 
másíól 1 cm. távolságra szereztetnek, hogy a 
levegő átjárhasson, ellenkező esetben a tojások 
megfulladnak. A ládába a tojások négy réteg­
ben rakatnak, minden réteg 360 darabból áll.
A rétegközök száraz szalmával vagy ezéisze- 
rübben fagyapottal töltetnekki. A legfelső réteg 
ne a legszebb tojásokból álljon, hanem ezen

Baromíitermékek a budapesti 
vásárcsarnokokban.

Nem egy Ízben tettünk már említést arról, 
hogy a budapesti vásárámcsarnoki intézmény 
életbe léptetésével hazai baromfitenyésztésünk­
nek és az értékesítésnek egy uj korszaka nyílik 
meg, mert alig van gazdasági ág, melynek ter­
mékei értékesítése úgyszólván lehetetlenségekbe 
ütköznének a köz veti tő kereskedő kizárásával, —• 
mint éppen a barom fiten vesztes. A baromfi­
tenyésztő a közvetítő kereskedőt, vulgo: tyukászt 
a legjobb akarattal nem tudta kizárni; pedig 
a közvetítő a baromfi tenyésztésévei járó gon­
dokat és rizikót nem osztotta meg a tenyésztő­
vel, de annál inkább kivette a részét mindig 
a haszonból, megvásárolván olcsó áron a te­
nyésztőtől s tovább ad rajta nem egyszer 40— 
50% haszonnal.

Átadatván azonban múlt bő 16-án a for­
galomnak a budapesti vásárcsarnokok, egy csa­
pásra megszűntnek kell tekinteni minden eddig 
az értékesítés terén fenforgott visszásságot; 
baromfitenyésztőink egyenesen a vásárcsarnokba 
küldhetik termékeiket, a nélkül, hogy elöleges 
ajánlattételre, ármegnevezésre s egyéb kurres- 
pondeálásra szükség volna, elkel az a csarno­
kokban sokkal jobb áron, mint a mennyit a 
kereskedő, vagy házaló tyukász adott volna 
érette odahaza.

Hogy az az óriási áruforgalom, mely a 
csarnokokban napról-uapra előfordul, ismét­
lődik, könnyen lebonyolítható legyen, a főváros 
gondoskodott arról, hogy általa megbízott u. n. 
hatósági közvetítők árusítsák el a beküldött 
'tikkeket; ezek a hatósági közvetítők végzik 
8182 eladást és elszámolást s közvetítői díjban 
■-Ve-nái többet meg nem tarthatnak maguknak, 
jfepzünt tehát végre az az anomália, hogy a 
womfiíenyésztő 3 írtért adja el páronként a 
:;dat a kupeeznek, aki viszonteladván meg 
% érette páronként 1—5 frtot. A hatósági
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Iákokban, rae! 
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az. impregnált 
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k rCSűkivü! nagy 
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tik ki. Mindehhez járul még azon körűimé 
is, hogy a baromfiak nem bírnak fogakkal 
takarmány ielapritására. Ezeket a libák és l 
Csáknál a csőrükben foglalt rovátkák, a töt 
szárnyasnál pedig erős, éles csőrük pótolja, 

A takarmány emészthetőségét oly nagy 
előmozdító nyálka is hiányzik a szárnyas« 
szájüregéböl. ezeknél a takarmány nem is m 
rad a szájban, hanem a garaton kérészt 
egyenesen a begyükbe kerül, meiv a bem 
lévő apró homok segélyével 
dolgozza, összekeverve ezt a 
kifolyó nedvességgel, A begyből a i 
takarmány a garaton keresztül az elő 
mirigygyomorba kerül, melynek az 
hogy a takarmányt a tulajdonképpeni 
nedvvel átnedvesitve

ásván

tévéké
a iegft
félék, j 
tovább 
vetkezj 
né! tői 
kell ai 
bél esi 
szükséj 
a kenu 
által ií 
De ezé 
zsírja. I 
képződ

mihamarabb fel- 
begymíri gyekből 

megpuhult 
vagy 

á feladata, 
gyomor-

az izomgyomorba juttassa. 
1. többi is a baromfiak által felvett 
esek és egyéb kemény 
végzi a takarmánynak már megkezdett ^mecha­
nikus ielaprózását. Az övképpen megőrült ta­
karmány végre a belekbe jut. A takarmány 
táplálórészeinek felszívódása ugvan már k 
gyomorban megkezdődik, a tulajdonképpeni 
felszívódás mégis a belekben történik. A bél- 
csatorna hullámzó mozgása következtében a 
táplálék tovább vándorol a vékony és vastag­
bélbe. ott az egész béiesatornában levő miri­
gyek segélyével a test táplálására a tojás, a 
zsiradék és a tollazat képződésére szükséges 
tápláló részek felvétetnek és átmennek a vérbe. 
A táplálék megemészthetetlen vagvis haszna­
vehetetlen részei kiüHiteinek, mely ürülékbe ve­
gyül még a vesék által a vérből kiválasztott 
viz is. Az egész emésztési folyamat aránylag 
igen rövid idő alatt, vagvis a takarmánynak 
minőségéhez képest alig pár óra alatt a Bél­
csatornába jut.

Nagyon fontos dolog tehát a baromfiak 
számára oly takarmányféléket összeválogatni, 
a melyek könnyen emészthetik, de tápláló 
anyagtartalmuk az emésztés által lehető leg­
jobban kihasználható. Minden takarmánynak 
az a rendeltetése, hogy az állat testébe juttassa 
mindazon tápláló anyagokat, melyek a vér. a 
hu?, a zsiradék továbbá a tojás és toli képző­
déshez szükségesek. Hogy a takarmány mind- 
ezen követelményeknek megfeleljen szükséges,

apró köve- 
tárgyak segélyével

gabona 
zöldség 

"fü. sail 
ezukor 
kémén j 
takarni; 
mánybl 
is a zö 
nál naí 
«szerzés] 
nyékbe 
szék igi 
vezően I 
növényi 
és egyé 
gynmöli 
répa és 
mely ui

Hogyan kell a baromfiakat takar­
mány ózni ?

Ma már nemcsak a nagyobb háziállatok 
takarmányozására kell nagy gondot fordítani, 
hanem kell a legkisebbre is — mert a takar- 
ntány bármily kevés értékű legyen, mégis pénzt 
képvisel — már pedig manapság senkinek 
•smes annyi ebből a közkézen forgó czikkből, 
hogy azt az ablakon át kidobálhassa,
, Éppen azért a baromfitenyésztés akkor 
lesz hasznothajtó, ha a takarmánvt okszerűen 
tudjuk értékesíteni, vagyis hogy a baromfiakból 
kikerülő haszon több lesve», mint n-ynn i-.i-r,

hogy a 
minőséd 
megfeld 
olcsón j

kát tern 
ápolásb 
tyúkok . 
doskodn

A R C Z A Es mi megindultunk. Már 
élénk meglepetés kifejezése ült a

Hogyisne! Egy döglött tvuk. 
J ................
és béke e szent berkeiben 
megfoghatatlan a 

Hát még
a drága halott földi 
hogy tört ki 
nem láttál

Hogy ki volt ez a Bábi? Hát senki puffasz] 
le, min; 
tudta a

. . - — más,
mint a mi öreg pulykakakasunk. Valóságos 
nagyhatalom a baromfi -udvarun kon, egyébként 
egy kiállhatatlanul arrogáns teremtés, akire 
o:sak gyűlölettel tudok visszaemlékezni.

Mindig ott kegyeskedett az ól háta mö­
gött, ami legkedvesebb vadászterületünkön, 
ahol a szundikáló csibékre izgalmas vadászat 
esett. Néha lépésnyire meg lehetett közelíteni 
az ártatlan teremtéseket s csak akkor rezzen­
tek össze, mikor a nyílvessző tollazatuk közé 
urakodott. Ilyenkor ijedt rikoHozással verődött 

össze a.z egész szárnyas had egy sarokba s 
nagy tömegbe lehetett lövöldözni, hogy néha 
három-négy menekülő csirke is síepként húzta 
maga után a gyilkos vesszőket.

Legtöbb esetben azonban a kalandot ke- 
lesó vadásznak a Bubival gyűlt meg a baja. 
Amint a habit felzavarták álmodozásából, ra­
vasz ijedtséggel olyan dühös sikoltozások kö­
zött menekült nyugvó helyéről, hogv azt az 
egesz háznak megkellett hallani, azután kiáll­
van az udvar közepére, onnan veszekedett a 
csendháboritóval. Édes anyánk ilyenkor mind­
járt tudta, hogy valami istenteienség történik 
az ol háta megett.

Aztán a Bábi haragot is tudott tartani. 
Napokig számon tartotta az ellene elkövetett 
vétségét s kiengeszteihetetlen ellenszenvet árult 
e a tettes iránt. Ezért — az igazat megvallva 

tartottunk is tőle valamelyest. 
i . •* ilíl! mos* odaszaladt a Bábi édes anyánk- 
loz; kedvencze volt neki. Felfújta magát, hogv 
majd megpukkadt a henczegéstil, aztán lassú, 
méltóságteljes léptekkel körüljárta úrnőjét né­
hányszor. V égre egészen ruhájához furakodva 
meganott s még inkább még döiyfösehben fel-

, Tetemre hívás.
Mozgalmas délutánunk volt 

jól emlékezem reá.
Ldes anyánk ott állott az eperfa alatt, 

kezében egy tyúkkal’ 
mondva egy lyuknak a hűlt tete- 

nemrég fedezett fel az ól háta 
egy óriási nyílvessző 
hogy gyilkos erőszak

t a gyilkos, erre a lyuk 
a választ megadni, mert kot- 

' megnetnuilak. Á nvilvessző

1 J * • „ - O] —ej un,

kai ^kivégzett tyuk a mi udvarunkon, a csend
ez meglepő, sőt 

mi szelíd lelkünk előtt, 
mikor a nyílvessző is előkerült 

i maradványából. Hah 1 
a megbotránkozás közöttünk ! Ha 

. «tig gentleman-társaságot, a melv
botrányos tényeket nemes méltatlankodással 
tógád, úgy bennünket kellett volna látnod

„Borzasztó !"
”galiatlan‘. —: mondogattuk egymásnak.
„Ha megcsípném a tyuk gyilkosát, majd 

adnék en annak“ — agyarkodott Gyula, a leg­
erősebb közöttünk, mig Feri öcsénk leírhatat- 
tan bámulattal s szinte kétkedő mosoiylva! 
ajkain, így szólott: J "

„Nézzétek, milyen nyílvessző! Hát ih-en 
nyílvesszőt is lehet csinálni ?!

S mennyi ártatlanság nyilatkozott me» e 
Kijelentésében, mennyi ártatlanság.

Mi körülfogtuk s fejcsóválással vizsgáltuk 
g)í.K0®. eszközt, mintha nem mindennap ki- 

lovodoztunk volna számtalan hasonlót s mintha
íolnT i°iíáZeí terén , egYalhdán létezhetett 
lett volna1 ly? & mC Y ei6ttönk ismeretlen

„Eredjetek dolgotokra, képmutatók11 — 
szolt édesanyánk, nem tudván, hogv kezdje ki 
angyali tudatlanságunkat — „majd mindiárt 
megtudom én ki volt a gonoszF J

Persze gyorsan elhordtuk az irhánkat- 
, ahyank pedig a kezeibe tapsolt <? éles 
hangon csalogatni kezdett valakit :

„Bábi, Bubi, Bábi!

még ma is

biintény
müködé;előtte a szakácsnőnk 

helyesebben 
mével, amit 
mögött. A tyuk mellében 
tett tanúságot Isten előtt, 
ölte meg öt.

De hogy ki volt 
nem tudta már í
kodútó ajkai örökre r:;o______ _ ,u.u)C- ai
}.cdig általános érvényű” eszköze volt ‘ a mfhad- 
miveletünknek.
, . Legfeljebb a kocsikenőcs rákenésének mi­
kentje vezethetett volna nyomra, mert ezt a mi 

tii öcsénk olyan utánozhatatlan művészettel 
tudta csinálni, hogy az ö nyílvesszői Ízléses 
kiállításukról voltak ismeretesek.

De hát a vessző kenöcsös vésze alakját 
vesztette, amint beiefurödott az áldozat kemény 
nuaocskájába ; egyetlen sugár nem maradt te­
nni. mely világot vessen a titokzatos sötétségbe.

a kút mellől lestük a készülődő zivatart 
mind a hatan melynek előérzete pillanat alatt 
elvette, kedvünket a játék tovább folytatásától. 
... _. Laes anyánk pedig- vésztjóslóan hordozta 
w.VZ,eifleií f mc 1111 - hőrgésszerii hangon kéz- 

íítt-L tudakozódni, a tettes egyénisége felöl
„Ki tette ezt— kiáltotta, magasra 

a hüU telemei; - -öde jenek dezen-
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és hogy a baromfi-létszámhoz képest megfelelő 
nagyságú legyen a baromfi-udvar.

Egyvegy baromfira legalább is 2 négyszög- 
méter terület számítandó, nagyon természetes, 
hogy zárt helyiségben a baromfiakat a takar­
mányon kivül szükségelt mindenféle törmelé­
kek, kavics, homok, rovarok és férgek kielégí­
tését illetőleg mesterségesen kell eszközölni. 
Ezenkívül folyton zöldtakarniányró! és friss 
vízről kei! a tenyésztőnek gondoskodni. De 
ezért is kei! a fentebb említett mész, homok, 
kavics stb. aprólékos anyagokat beszerezni, 
mert ezek tojásnyerés szempontjából a barom­
fiak takarmányozásánál nagy szerepet játsza­
nak. A homok különben a tyúkok számára 
tisztasági szempontból is szükséges, miért is 
ennek egyetlen baromfitenyészetböl sem szabad 
a legrövidebb ideig sem hiányoznia.

Hogy a tyúkok tojöképéssége minél to­
vább tartson, a takarmáriynya! nem szabad 
fukarkodni, de még nagyon takarékoskodni 
sem, mert a tojási idény alatt a tyúkoknak 
élősúlyukból nem szabad veszíteni. Ha a tojó 
testének súlya apadni kezd, akkor a tojás tde-
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puffaszkodott: még az ormánya is úgy fityegett 
le, mint valami arany óratáncz y az igaz, hogy 
tudta adni az urat.

„Ide gyere Gyula — a többi helyén ma­
rad' — szólott édesanyánk.

Mi rögtön tudtuk, merről a fuj szél. A 
bűntény kiderítése forog szóban a Bábi közre­
működésével.

Gyula megindult s hosszú, büszke lép­
tekkel defilirozott el a Habi előtt, fejét maga­
san hordozva, utánozhatían indignálódás s 
méltóság ömlött el rajta. így vonulhatott Budára 
harmincz nemes élén Kont, a kemény vitéz.

Bábi meg sem moezezant.
-Géza!* — hangzott az anyai parancs.
Géza szelidebb és ravaszabb egyéniség 

volt Gyulánál. Ajkaira angyali mosoly ült s 
édeskedö. szinte alázatos módon tekintett le a 
Habira, mintha egészen szivéhez forrott volna 
annak tiszteletreméltó, szigorú személyisége. 
„Bábi, Bábikai' — édelgett vele az imposztor, 
de Bábi hideg maradt és megvető.

„Emil!"
S útra kélt Emil, sunyi, róka léptekkel, 

szemeit a földre szegezve; arczán annyi féle­
lem tükröződött vissza, hogy mindenki öt hitte 
volna bűnösnek: de a Bábi közönyös maradt.

Így vonultunk el öten a Bábi előtt, egy­
formán szerencsés eredményűvel.

„Ferenez!" — hangzott végre.
Feri öcsénk rohamléptekkel, vállrángata- 

sok között közeledett a Bábihoz. Mint mindig, 
úgy most is ajkain honolt az a csodálkozó, 
fájdalmas mosoly, a mely mintha ezt fejezte 
volna ki: „én nem tudok semmit ezen a nagy 
világon. Ártatlanabb vagyok a ma született 
bárénvnál és ti mégsem hisztek nekem".

jenek megszűnése -'is közel van. A legtöbb 
tvuknál a rossz takarmányozás következménye a 
kotlási vágy. a mikor felhagy a tojással mind­
addig, inig testének normális súlya jobb táplá­
lás következtében vissza nem tér. Innen ma­
gyarázható az, hogy a falusi gazdaságokban, 
hol gyakran a tyúkok takarmányozására sem­
miféle gond nem fordittatik, azok hosszabb 
vagy rövidebb időre miig nyáron is felhagynak 
a tojással. Másként áll a dolog az oly tenyész­
tőknél, kik tyúkjaikat jól takarná uyozzák. ezek 
télen sem szenvednek friss tojásokban hiányt, 
ezeknél a vediés ideje is rövidebb, mely idő 
alatt tudvalevőleg egyetlen lyuk sem szolgáltat 
tojást. Jól táplált tyúkok a vediés alatt nem 
oly bágyadtak és gyöngék, mint a rosszul ta- 
karmányozottak, testük sem annyira csupasz, 
sőt a tollcseré a jól táplált tyúkoknál már a 
tojás ideje alatt megy végbe. A vediés alatt a 
jó! táplált tyúknál a petefészek makkja is fej­
lődik és fokozatosan halad előre, minek követ­
keztében az ilyen tyuk vediés után ismét tojni 
kezd. Az elmondottakból következtethető, hogy 
a tyúkok tojóképességének fentartása végett 
azokat a vediés ideje alatt olyan takarmány­
ával kell etetni, a melyet szívesen . fogyaszta­
nak és a mellett tápláló is legyen.

A baromfiak takarmányát általában két 
csoportba oszhatjuk, u. m. fő és pót takarmányra.
A fő takarmányt a gabona, a takarmány és az 
olajmagvak képezik, a melyek a legtáplálöb- 
bak ugyan, de épen azért a legdrágábbak is.
A póttakarmány neve alá mindazon más anya­
gok felvehetők, a melyeket a baromfi cgv részt 
maga keres meg, továbbá a konyhahulladék, 
a megfőzött burgonya és takarmányrépa, nyá­
ron mindenféle zöldség és férgek, kukaezok, 
mesterséges pöltakarmánynak nevezhető a 
konyha. Indiádéiból, burgonyából, korpából készí­
tett keverék, a mely közé ha egy kis sót és 
darabonként számítva fél gramm finom foszfor- 
savasmeszel keverünk, ez valamenyi szárnyas 
kedvencz csemegéjét képezi, minélfogva ennék 
adagolását melegen ajánlhatom.

Husnyevés szempontjából a baromfiakat 
egészen máskép fogjuk takarmányozni és ellátni, 
ha fiatal jérezéket, vagy fiatal u. a. sziiz kaka­
sokat hizlalni akarunk, akkor azokat faj szerint 
külön külön zárva, lehetőleg apró kis ketre- 
czekben elhelyezve tengeri, árpa és borsó keve­
rékből készült darával fogjuk tartani. A darát 
megfelelő viz vagy lefölözött tejjel péppé ala­
kítjuk és ebből naponta 3-szor annyit adunk 
egy-egy baromfi elé, a mennyit szemmérték 
szerint elégnek gondolunk arra, hogy azt be­
gyébe felvenni egyszerre képes. A keverék közé 
egy kevés sót és a második hét vége felé egy 
kis sertészsírt keverünk, a mi által elérjük azt, 
hogy 14—18 napi ily módon való tartás után 
húsos és porhanyós husu baromfiakat nyerünk. 
Az ilyen módon hizlalt baromfiaknak nagy 
keletje csak nagy varosokban van, s a kis váro­
sok piaczára nem való.

Mint minden állatnál úgy a baromfiaknál 
is a takarmányozás pénzügyi szempontból szin­
tén figyelemre méltó, ha hasznot akarunk látni 
fáradozásunkból, akkor a takarmányozásra kia­
dott összeget jól kell felhasználni.

Hreblay Em il.

Az olasz íjuk.
Két jó tulajdonságáért hozták ki az olasz 

tyúkot eredeti hazájából Olaszországból és te­
nyésztik manap Európa majdnem minden ba­
romfitartó országában és igy nálunk is.

E két jó tulajdonság egyike a nagy tojás- 
hozam, s a másik, amely az elsővel tulajdon­
képpen szoros összefüggésben áll, az, hogy a 
fiatal jérezék korán elkezdik a tojásrakást, s 
jő tartásmód mellett már hathónapos korukban 
tojnak. Ez a jó tulajdonság nincs meg egyetlen 
más tyuk faj tamil sem. Sokan azt tartják, hegy­
ez a korai tojásrakás az állatok jó kifejlődését 
gátolja s van is benne valami, azonban a he­

hagy benne fehérítve, keményítő, zsir, viz és 
ásványi anyagok legyenek. Az ásványi anyagok 
közé tartoznak a foszforsavas, szénsitnas,' kén­
savas mész. konyhasó és vas.

Az állati lést táplálására, fentartására és 
tevékenységére a takarmány fehévnyetartaima 
a legfontosabb. Ilyen takarmányok a gabona­
félék, s ezek ipari hulladékai, dara és korpa 
továbbá olajbogyók, tojás és hús. Ebből kö­
vetkezik. hogy a takarmány annál drágább mi­
nél több benne a fehérítve, miért is ügyelni 
keli az etetésnél, hogy ezen költséges táplálék­
ból csak annyi fogyasztassék el, a mennyi éppen 
szükséges. Ugyancsak fontos takarmányrészek 
a keményítő és ezukor is, melyek étegülésük 
által megadják a testnek a szükséges meleget. 
De ezen alkotó részek által képződik a test 
zsírja, és ezek segitik elő a tojás sárgájának 
képződését is.

Nagy kemény i b'j ta rtaiom mai bimak a 
gabouanemüek. rizs, burgonya. Czukrot minden 
zöldség tartalmaz, különösen pedig a gyenge 
fii. saláta, kel. répa és gyümölcs. Minthogy a 
ezukor vízben könnyebben oldódik, mint a 
keményítő, könnyebben is emésztő, ezenfelül a 
takarmányt is ízletesebbé teszi. A zöld takar­
mányban, mint nővényezukor fordul elő, miért 
is a zöldségfélék a baromfiak takarmányozásá­
nál nagy fontossággal bimak s e mellett be­
szerzésük könnyű és nem költséges. A növé­
nyekben előforduló sók és egyéb ásványi ré­
szek igen fontosak a test fejlődésére és ked­
vezően előmozdítják az emésztést. Alkalmas 
növényfélék nyáron a fü, kel, répa. káposzta 
és egyéb zöldségfélék, télen a kel, főzelék és 
gyümöleshuiiadékok, kimosott savanyu káposzta, 
répa és árpa, csíra és lóhere, luczerna, lőrék, 
mely utóbbi igen kedvelt takannúnypöllék.

A baromlitakarmányozásnál fődolog az, 
hogy a takarmány mindig czélnak megfelelő 
minőségű és mennyiségű -legyen, de 'ezenkívül 
megfeleljen az állatok Ízlésének és végre, hogy 
olcsón szereztessék he.

Tojástermelés ezéljából legjobb a tyúko­
kat természetesen takarmányozni és megfelelő 
ápolásban részesíteni. Oly esetekben, midőn a 
tyúkok zárt baromfi-udvarokban tartatnak, gon­
doskodni kell alkalmas takarmány-keverékről

7. ábra. Olasz kakas.

Hőtihorgas alakjának közeledtére a Bábi 
egyszerre megtorpant: néhány apró lépést tett 
hátrafelé, miközben lokomotivszerii szuszogás- 
sal fuvódott fel s orrának díszlete sötétvörös 
szint öltött, mint valami harezi lobogó. Rövid 
[liliánátokig tartott csak a háborús előkészület - 
azután nyakát hirtelen előre lökte Feri öcsénk 
felé s az ádáz gyűlölet hangján elharsogta a 
végzetes riadót: „Rut-rut-rut!“

„Te vagy a gonosz!“ szólt erre édes 
anyánk ünnepélyes hangon, míg a Bábi izga­
tottan tipegett körülötte.

És ha a Bábi tanúvallomása nem lett 
volna hiteles, önmagát árulta el Feri öcsénk, 
mert abban a pillanatban hosszú kezeinek 
egyikével hirtelen az arczához kapott, a másik­
kal a hátat takarta el; szegény fiú ezzel az 
ijedt mozdulattal szokta volt elárulni bűnös 
voltát válságos pillanatokban. S még mielőtt 
ideje lett volna végiggondolni hatalmas véd- 
beszédjét, megjeleni a háttérben a szobalány 
sötét alakja, arczán kaján kárörömmel, kezében a 
hóhéreszközzel, mely béke idején a ruha­
nem üek kiporoíására szolgált, hasonló krimi­
nális esetekben azonban roásoldalu alkalmaz­
hatósága is bebizonyosodást nyert.

Még egy pillanat s a visszatorlás szel­
leme diadalt üli ... de vessünk fátyolt a sötét 
képre és vessünk fátyolt a jetieinleien, áruló 
Rabira is, kit ettől fogva gyűlöltünk mindnyá­
jan, a hogv csak gyermek szivünkből telhetett.

Hej pedig be jó volna, ha még ma is 
közöttünk volna a szegény, öreg Rabi s arra, 
aki rosszat cselekszik, rátámadna félelmetesen 
szigora hangjával, de igazságosan, hogy : 
rut-rut-rut . ..

Bmhty llanm.
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m. érjlésre, anélkül, hogy idegen állal az udvarba 
került volna. Ez persze, hogy a rokonvérben 
való tenyésztésre vezet, melynek káros hatása 
a többi háziállatoknál is tapasztalható. Idegen 
udvarból kell tehát beszerezni időről-időre a 
kakast, mert a vért felfrissíti; mi igen könnyen 
megy. legrosszabb esetben csere utján, a mikor 
mind a két félen segítve van.

A kormány pár év előtt különösen figyel­
meztette a gazdasági egyletek baromfitenyész­
tési bizottságait a vérfelfrissités fontosságára, 
vagyis a rokonvérben való tenyésztés káros 
voltára, hogy a tenyésztő közönséget ez irány­
ban világosítsák fel. Hogy volt-e ezen figyelmez­
tetésnek valami eredménye"? azt nem tudom, 
mert a baromfitenyésztési bizottságokból ä nyil­
vánosságra semmi sem szivárgott ki.

A magyar házityuk rendkívül edzett, a 
telet jól állja ki, jó tojó, — mit az is bizonyít, 
hogy7 nálam egész télen át tojtak, és most 
február hó 38-tól már ül a tyúkom, csakhogy 
könnyű testű. Érdemes tehát, hogy önmagában 
;avittassék, nem is szólva a keresztezésekről.

íves, okszerű takarmányozással pótolhatni a 
fejlődésben való hátramaradást.

Az olasz tyuk középmaga;
fejlett 
mig
a mi közönséges 
egész állat nem is

Az olasz kakas tarája felálló, 
lyuké lehajiik; a kakas farktól!?.! 
s a íéíköralaku tollak i 
rulnak hozzá a mindent megemésztő franezia 
divat igényeinek kielégítéséhez. Az állatok lába 
toliatlan és sárga, ugyanily szinü a csőrük is.

Mint emlitettök, az olasz tyuk tojáshozama 
meglehetős nagy. úgy hogy egy-egy tvukra 
évenkint 140—170 tojást lehet számítani. A 
csibék jól kelnek, gyorsan tollasodnak s ezért 
a korai tenyésztésük nem jár annyi koczkázattal 
mint más íyukfajtáriál. Hamarosan önállóság­
hoz szoknak, az eledelben nem válogatósak, 
s kellő takarmányozás mellett már a hat hóna­
pos jérezék tojni kezdenek.

Az olasz tyuk busa igen Ízletes: hibájául 
róják fe! az olasz tyúknak azt, hogy más faj­
tával való kereztezésre nem alkalmas, továbbá, 
hogy a fiatal tyúkoknak nagy hajlandóságuk 
van a kotlásra.

A ki a tojáshozamra fektet súlyt a baromfi­
tenyésztésnél, annak ajánlható az olasz tyuk- 
fajta keresztezése.

melle jól ki- 
- a kakas tollazata rendszerint fehér, 
tyúké majdnem olyan változatos, mint 

tyukfiijtánk tollazata s az 
nagyobb ennél, 

kakas
igen szépek 

nem kis mértékben já-
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Égési évre 1

AZ OMÍ

Utőhangok az ezredéves méhé­
szeti kiállításról.

A Komárom vármegyei gazdasági egyesü­
let méhészeti szakosztálya, mely 1889 ben ala­
kult meg, igen tevékeny működést fejt ki s ki­
vált méhészeti kérdések felvetésével és tárgya­
lásával, kaptárak kiosztásával, kirándulások 
rendezésével, majd a méhlegelők javítására 
irányuló tevékenységével alakulása óta egy pil­
lanatra sem szűnt meg munkálni az okszerű 
méhészet érdekeit. A szakosztály érdeme, hogy 
Komárom vármegye az elsők között, foglal he­
lyet a méhészet terén elért eredmények tekin­
tetében s az ezredéves kiállítás méhészeti cso­
portjában a komárommegyei méhészek kollek­
ciója vonta magára leginkább a látogatók 
figyelmét s 13 kitüntetést hoztak el a komárom­
megyei méhészek.

Mindent azon alkalomból hozzuk itt fel, 
hogy rámutassunk arra a negligencziára, mcly- 
iyel az Országos Méhészeti ''Egyesület az 
ezredéves kiállítás méhészeti csoportja iránt 
viseltetett s melyet Baranyai) Géza, a komá­
rommegyei gazd. egylet méhészeti szakosztá­
lyának elnöke a szakosztály legutóbb tartott 
ülésén szóba hozott a múlt évről szóló jelenté­
sében. A jelentés diszszonans része, mely az 
Országos Méhészeti Egyesület eljárását" ítéli 
el, kiemeli. Jwgy a méhészeti kiállítás méltatá­
sát m Országos Méhészeti Egyesület hivatalos 
lapja érdemesnek nem tartotta s Így as ország 
minden részéből összesereglett rnéhószJáállitók nem 
részesülhettek a szakértő, a hivatalos kritika el­
ismerésében, buzdításában, avagy bármely irányú 
igazságos elbírálásában nemcsak, de az egész

Az Orsa 
a nagyméltós 
mogaíásával j 
napjain tartja 
tenyészállatv 
mentén fekvő 
litási esarnol 

A kiváló 
földmiveíésügj 
nvozott. I 

A tenvél 
kiállítás, műt 
litás is fog r 

A vásár 
a reudező-biz 
nek és gépgyá 

Minden j 
litásra vonatkl 
ivekkel készsé 
hivatala (Búd

Tavaj
A folyó 

sáliban ápri 
május hó S.,| 

Bejelent 
tók a Tattd 
Kerepesi-ut (1 
ságánál

A dijlot 
12-én fog me

A szerb

A gazd 
nyilatkozása 
földmi velési 
megszülte a

KÜLÖNFÉLÉK.
A méhek korának felismerése nagyon 

könnyű s kezdő méhész is egy kis megfigyelés 
után könnyen tájékozást szerezhet magának. 
Hordás idején kell megfigyelnünk a méheket s 
néznünk, hogy mennyi virágport visznek láb- 
kosaraikban. Minél kevesebb a virágporrako- 
mány, annál öregebb a méh, mert a lábkosa­
rak körözetének megkopása miatt nem képes 
úgy felrakodni, mint a fiatal méh, 
iMA‘ irodalmi vállalat

Fűkasza

íz. megye: •esület tulajdona.
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